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OLGA PAVLOVA began her singing career

Florida, and this is her second recording for
Monitor.

fl uikoro He nwGuna

Tineku lNerpa Ta llanuna,
Tpuuska, Creuska rta Crenasa,
Buiiny samix s3a IBara.

Tam To Mamul Xxopouwuit,
Mene rpeuxky Gea rpomeit!

Mene, mene, Ha kim nHacunae,
I Ha MeHe MMJIO CTNOTNANEE...

Ty*xuTy 3asxau Gyneuw
38 macTAM RaBHEMX JiT.

Yours alone is my heart to the end.

Oit, T4 nisuuuo, sapyueHas
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Teit. . Tam TO Mamum® MenbHuk, iTno. Oit, T¥ AiBuWHO, 3upyueHasn
Yoro X T XONUW 3acMyyeHasa?
SIDE ONE: Mene, mene, wene Oif, 03 % a Yer
H , pemetye, ity xoxy Yy sacmydeHan
1. RAIN DOSHCHYK, DOSHCHYK 4. MARICHKA llo o6epre, MeHe NOULNYE... Tio'He 33 TeGe aapyueHam! |

Little rain, little rain, makes a merry patter,

While I thought, while I dreamed that it
was my beloved.

He is coming, he is coming, listen my dear

In a little cottage, way across the river,

I have seen a maiden and now my heart
is sore. . .

Listen to my love song, beautiful Marichka,

I will find a passage to the other shore.

Tam TO MaMUl MenBHWK, iTa.

O#, nimy A no mnvHa, OO MAWHA,
A y mauuHi HOBMHA, HOBMHAE...
Tam TO Mamup Mensuuk, ira.

0, ™ niruveo, crnoeamu Gnyauu,
Cama He 3HaEmW, KOTO TH nwGuu,
Oii, 3HAK, 3HAK KOTrO KOXah,
Tinbky He 3IHAK, 3 KUM XKUTHU M3,

mother, 3 naxyuux upiri i i

5 S N 7 3 3 upitis siuxkm cnnirana,

It's my sv;leethearts steps I hear, it is he, Mapiuwa SIDE TWO: FiNeHbKUM NMYKOM BCiX YADYBANA.
no other, N NPUCATaN® BiDHO KOXaTHUCh,

Jlomuk, momuk

lloumnk, NOWMMK,

Kanae npiGHeHbBKuMit...

f ranana, A x Ogymana,
llo ne Mi¥ munexbkuit!

flk6n sHana, Ak6M auana,
3sinku Burnszamu,
To 6 uajinana, sacrasuna
Crexxky npomirtaru.

Ocs BiH ine, ocs Bin ipe,
Cryna€ npiGHeHbKO -~

To x To Munmit, To x TO nwOuit
ImBiTecsa HeHbKO!

Jlomuk, DOUMK,

Ax 3i crTpixm kanoTUTB...
PoacepnuBcsa Mil munenbxuii,
Ax HixXkamMM TYNOTHUTD.

PoscepnuBcs, poarkimasca
Mi# munuit Ha wmeHe,
A Ak rnAHe - cepue B'AHe
Y uporo i B wmene!

Jomuk, HOMUK,

Kanae npiGHEeHBKUM. ..

To x wmi¥fi munmit, wopHOGpuBMIt,
To x To Milt munenbkuit!

2. PARTING — ROZLUKA

The evening star is setting, the grasses
gently sway,

Play me a song of parting, my love has
gone away.

High is the mound on the hill-side, where
my sweetheart

Sleeps in the grave. Though I have tried to
wake him,

He will not wake again.

Poanyka

Bxe Beuip Beuopie,
KonumweTbca Tpasa,
BarpaiiTe meHl poanyky
Bo s Tenep cawma.

Poanyka, TaA PO3NyKa,
Yyxas cTopoHa,

HixTo Hac He DPOINYUUTH
JNinweHs cupa 3emnf.

Bei nTawkm, WaHapPOUKM
*Tak TyxHO cnimawnTs,

I HamoMmy KOXa8HHK
Poanyky aBimawTs.

Bucoxa Ta moruna
lle wili MuneHbkuMil NeXUTH,
A 5 jioro Gymuna,
A Bin Taxk TBEpHO CNUTh.

6.

B’eTbcA KoONo xaTu
Hecnokiitna piuka,
TynuTbca GAUIEHBKO
llo ninwixxs rip.
A na Tomy Goui,
Tam xuBe Mapiuka,
B xari, mo cxomanacs
Y seneumit 6ip.

He mmraiiTe xnonui
Uom s omuHOKHMH,
Beuepom Tak niasHo
Mopuaguuii Xoxy.
Tam, Ha Tomy Goui
3ary6us a cnokiii,
A Tymu poporm
fl He 3HaxOXy.

Ta i Hexadt cmierncs
Hecnokilina piuka,
Bce onmo Ha Toift Gixk
A nyri suaiiny.
Uyem, umM He uyem,
Yapiena Mapiuko,
i no TBOro cepus
Knanky npoknany!

TIME TO GO HOME — CHAS
DODOMU, CHAS

It is time to go, time to go home; mother
will be very angry.

Who will be there to defend me? It's time
to go home, time to go home.

I am walking home, graceful as a swan;
seven dozen young men follow,

Playing cymbals till the morrow—It's time
to go home, time to go home.

Yac nomomy, uac

Yac nomomy, 4Hac,

Yac i nopa.

Byne mene maTtu Guty

Hema kOMy GODPOHMTH.

Yac monmomy, wac, uac, uac,
Yac momomy, uac.

llonomy iny,

ik pUOGOHBKA TMIUBY .

A sa mHOK, MONOIOK

Cim xin xnonuis, uepenmon

B uuMM0anoHsKM THYTH, THYTh, THYTh,
B ummGanoHsKy THYTH.

Komapi ryayTs,

Cnatu He RnaWTh.

Oif, yTKHY # TONiBOHBKY

B AUMiHHYO CONOMOHBKY,

Hexalf HiXKM THYyTB, THYTBH, THYTH,
Hexal Hixku THYTH.

KIEV WALTZ — KYIVS’KYI VAL’'S

Nights, of the beautiful Kiev nights I sing,
Dnieper's torrent streams I see in my

1. RED ROSE — CHERVONA ROZHA

Oh, red rose, red rose in bloom, my
drinking husband is my doom . . .

He drinks from morning until night, when
he gets home he beats his wife . . .

Beyond the Danube I will go, leaving the
children and him alone . . .

UepeoHa poxa

YepBoHa poxa, TPOAKA
Mana A myxa niska...

Mana s myxa, mMyxa A wmana,
Mana A myxa nisaka.

Bin Hin He po6uTs Tinskm n'e,
Biu uwin ue poGuths Tinbkm n'e...
Nipnitne nonomy, momomy mnpuiine,
Tipuiine momomy, meHe G'€.

He 6uit ma myxy, He kapaii,
He Ouit mMa myxy, He kapai...
Nuwy t¢ nitw, nitu ™ numy,
A cama niny aa [lynaiil

Jle x Tv mit munuit souyem?

Jle * tu Mifi munuit Houyem?

llo Moro nnauy, naauyy TU MOTO,
Cepnenbka Moro He uyem?

2. GONE IS MY LOVE — PROPALA

NADIYA

I loved a fair maiden and lost her forever,
Sadly 1 weep as we part.

, She never knew how much I adored her,
All hope is now gone from my heart.

Nponana wanina

lponana Hania, sa6unocs cepue
Sannakanu oui Moil...

Jlw6uB A HiBuuHy, Tall TO CA MUHYNO,
TaxeHbKo Ha cepui wmeni.

AkOu BOHa 3Hana nWCOB MOK UWUDY,
Borna 6 He KuUUana MEeHEe...

Jw6una 6, Koxana AK MATU OUTHHY ,
lle # cepue pinnana 6 cBOE.

Ax6u BOHA 3Hana, mo coHue Gea Hel
He ceiTtuThs Meni Ak ycim...

BoHa 64 1O MEHe 3HOBA MPUIOPHYNACH,
llacausi Gynu 6 mu 30BCiM.

flk6u BOHA 3HAnNE, WO XUTU Oeld Hel
Hema uyoro 8 cBirti meni...*

Boxa 6m Bpinmana meHi. csoe cepue
I Bci nouysaHHA CcBOI.

3. GIVE ME YOUR HAND — PODAI

RUCHEN’KU (Tango) 2

The moon was brightly shining, stars
twinkled in the skies

Nu oGiuanm, pasom noGpaTuck.

Ane HemacHa Ta Hawa nondA ,

Tenep Ty He Mili, a 4 He TBOA.
fyny no cmeiry cama GaykaTtu,

Tlpo cBOX NONEeHbKY NicHK cniBaTH.

5. THE COSSACK RODE BEYOND THE

DANUBE — YIKHAV KOZAK ZA
DUNAI

The cossack said—farewell, my love—
beyond the Danube I must go,

Jump and ride my raven horse and carry
me away.

It may have been wiser not to love, it may
have been wiser not to stay,

It may have been wiser not to know than
to part today.

Yxar Kosak aa lyuaii

Ixars kosak 3a [lyuail,
Kaaar nisuwui npoumaii,
T KOHWKY, BOPOHEHBKMI
Craun Ta rynau!
Jlyuwe 6yno, nyuwe Gyno He XOAUTH,
Jiyuwe Gyno, nyuwe GyJo He NKOGUTH,
Nyuwe Gyno, nyuwe Gyno
Ta i He zHaTH,
Yum Tenep, UMM Temep, MOKHLATH.

Mocriii, -nocTiit, Mili koszaue,
Teos miBuvHONBKA nnave,

Ha koro Tu noxmpacu,

Tinsku nonywmait!

JNyuwe Gyno, irta.

Binux pyuox ne nawmai,
fAcHux oueli ue crupaii,
Mene 3 BiiiHu 3i cnasow
B ceGe oxunaii!

Jlyuwe Gyno, irm.

6. CONTENTMENT — DE ZHODA V
RODYNI

Where harmony and peace reign in a home,
Contentment and love in people’s hearts will

glow.
The Lord will bless them from above,
Sending his grace and his love.

lle srona B pomuni

lle arona B pommui,
Jle mup i TummHa;
llacnusi Tam nenou,
bnaxeHH& CTODOHA.

Ix Bor Gnarocnosnse€,
I macTd nocunae;

I 3 Humm Bik xuBe,

I 3 numu Bik xuBe.

lle aronu HewmaE€,
lle Mup He UADUTH;

Poanyka, Tas poanyka 1 ve Tam Bor irae
Uyxan cTopoHa, % Ch dreams . . . bl X iehtingal When you whispered “sweetheart, we must Jlogpou i:eﬂ:x;:p;l“.
HixTo Hac He DPOINYUUB estnbut trees are blooming, nightingales forever part.” Hema€ Tam macTs,
Jinwens cupa aemnd. . above - A And though I'll wander into an unknown Hema Tam no6pa;
Sing of the spring-time, romance, and of world CyMHA XaTUHOHBKA I,
5
love. 1 always will remember the happy times we EYREERXRTRHORLRE A

3. PLL THROW THE SPINNING -
WHEEL AWAY — KYNU KUZHIL'"
NA POLYTSIU

T'll throw the spinning wheel away and will
go out to dance and play.

May the mice the spindle twirl while mem’fy
around I whirl.

Though I have loved Petro, Danylo,
Hryts'ko, Stets’ko and Stepan,

I will marry only one, and it will be my
dear Ivan.

KuiBcskuii Bansc

Houi, conoe'ini Houi BecHaui,
Nani auinpoBceki npucHunucs mewni.
3noBy uBiTyTs xauTanu,
Xsuna Iminposceka 6'e,
MononicTe mMuna, T macTas MOE.

Urexku 1 nopixeHrku reHs nArAM y nans
B napi, wmm nw6unucs, CepleHBKYy Xalnb.
3HoBy uBirtyTs kamTasu, iTa.

Ham 6u me ayctpirtucs B conos'iny wiu,
Tenni sopl Kuimcexi canum 6 nosiu.
3HoBy upirtyrts xkamranm, irtn.

shared . . .

Give me your hand and hold me close again,

And all our dreams will not have been in
vain.

May hope again live in our heart

And nothing in this world will ever make
us part.

NMona# pyueHbKY

CsiTue Ham wmicaus Acuuil

I 3opi Hanm cTaBoM,

Ak ™" kazana, npGuit

Ham He OAHMM WIAXOM.

Ane xou ninew, B HOBuH Heanaunit cmir,

Tlownu Boxe panicTts,
I mup i nokpos.

Ha Hawy ponuuy,

Ha Bechs Ham Hapoa!
I Tuxe€ macTd,

I nymxky OmOHY;

I uupy nwGoB

Ha pommHy uw.

English sing-along text by M. T. ZNAYENKO
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